
ئمللر پيشنب ۋە دۈشنب كۈنلىرى ئاللاھ تائالاغا
كۆتۈرۈلىدۇ. من ئمللىرىمنىڭ روزىدار ھالىتىمدە

كۆتۈرۈلۈشىنى ياخشى كۆرىمن

ئبۇ ھۇرەيرە رەزىيللاھۇ ئنھۇ رىۋايت قىلىپ، پيغمبر سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم مۇنداق دېگن:
ئمللر پيشنب ۋە دۈشنب كۈنلىرى ئاللاھنىڭ دەرگاھىغا كۆتۈرۈلىدۇ. من ئمللىرىمنىڭ روزىدار ھالىتىمدە

كۆتۈرۈلۈشىنى ياخشى كۆرىمن. ين بىر رىۋايتت: جننتنىڭ ئىشىگى دۈشنب ۋە پيشنب كۈنلىرى
رگن ۋە قېرىندىشىغا ئاداۋەت ساقلىمىغان كىشىللتۈرمىگئېچىلىدۇ، ئۇ كۈندە ئاللاھ تائالاغا شېرىك ك

مغپىرەت قىلىنىدۇ، دېيىلىدۇ: ھتتاكى ئۇلار ئپلشكنگ قدەر ئاداۋەت ساقلىغان ئىككى كىشىگ مۆھلت
بىرىڭلار، ھتتاكى ئۇلار ئپلشكنگ قدەر بۇ ئاداۋەت ساقلىغان ئىككى كىشىگ مۆھلت بىرىڭلار. ين بىر

رىۋايتت ئمللر دۈشنب ۋە پيشنب كۈنلىرى كۆتۈرلىدۇ. ئاللاھ تائالا ئۆزىگ شېرىك كلتۈرمىگن
كىشىلرگ مغپىرەت قىلىدۇ، پقت قېرىندىشى بىلن ئاداۋەت ساقلىغان ئىككى كىشىگ: بۇ ئىككىسى

ئپلشكنگ قدەر ئۇلارنى قويۇپ قويۇڭلار، دەيدۇ
سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [تىرمىزىي"سۈنن تىرمىزى"ناملىق ئسىرىدە رىۋايت قىلغان - ئىمام]

[مۇسلىم"سھىھ مۇسلىم"ناملىق ئسىرىدە رىۋايت قىلغان

ئمللر كۆتۈرۈلىدۇ» ينى ئاللاھ تائالانىڭ ھۆزۈرىغا كۆتۈرۈلىدۇ، دېگن منىدە. «من ئمللىرىمنىڭ روزىدار»
ھالىتىمدە كۆتۈرۈلۈشىنى ياخشى كۆرىمن» ينى جننتتىكى دەرىجمنىڭ يۇقىرى بولىشى، كۆپ ساۋابقا ئىرشىشىم
ئۈچـۈن، دېگـن منىـدە. ينـ بىـر ئىبارىـدە: «جننتنىـڭ ئىشىگـى دۈشنبـ ۋە پيشنبـ كـۈنلىرى ئېچىلىـدۇ» دەپ
كلگن. بۇ ھقىقت منىسىدە. چۈنكى توغرا كۆز قاراشتا جننتنى ئاللاھ تائالا يارتىپ بولغان. «ئۇ كۈندە ئاللاھ
تائالاغا شېرىك كلتۈرمىگن كىشىلرگ مغپىرەت قىلىنىدۇ» بۇ پقت كىچىك گۇناھلارغا قارىتا دېيىلگن. ئمما
چوڭ گۇناھلارغا تۋب قىلىش لازىم. «پقت بىر ئر» دەپ كلگن، ينى بىر ئىنسان، دېمكچى. «قېرىندىشى
بىلن» دېگىنى ئىسلامى قېرىنداشلىقنى دېمكچى. «ئارسىدا ئاداۋەت» دېگىنى خاپىلىق ۋە ئازارلىشىش دېمكچى.
«مۆھلت بىرىڭلار» بۇ سۆزنى ئاللاھ تائالا مالائىكىلرگ دېگن. ينى گۇناھنى يېزىشنى كىچىكتۈرۈڭلار ۋە ئۇنىڭ
تۋب قىلىشىغا پۇرست بېرىڭلار، دېگن منىدە. «بۇ ئىككىسى» ئاداۋەت ساقلىغان بۇ ئىككى كىشى، ئۇلارنى
ئيىپلپ ياكى گۇناھلىرىنى ئيىپلىگن منىدە. «ھتتاكى ئۇلار ئپلشكنگ قدەر» ينى ئۇلار ئارىسىدىكى ئاداۋەت
تۈگىگن، يوقالغانغا قدەر. بۇ ئىبارە، مۇسۇلمان كىشى بىر قېرىندىشى بىلن ئاداۋەتلشكن بولسا بۇنى يوقىتىشقا
ئالدىراش كېرەكلىكىنى، ھتتا بۇ ئىشتا غورۇرىغا قارشى ئىش قىلىش ۋە كۆڭلىگ ئېغىر كېلىدىغان ئىشلار بولسىمۇ
ئۇنىڭغا سبىر قىلىش، ئاللاھ تائالادىن ئجىر-ساۋابنى كۆزلش كېرەكلىكىنى بىلدۈرىدۇ. چۈنكى ئۇنىڭ ئاقىۋىتى
ياخشىلىققا ئېلىپ بارىدۇ ۋە ين ئىنسان بىر ئىشتا ياخشىلىق ۋە ساۋاب مۇكاپات بارلىقىنى بىلس ئۇنىڭغا ئاسان
بىلىنىدۇ، شۇنىڭدەك ين بىر ئىشتا جازا ۋە تھدىت بارلىقىنى بىلس ئۇنى تاشلاش ۋە يىراق تۇرۇش ئاسانغا توختايدۇ
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